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Pe3tome. B cTaThe OMUCHIBAIOTCSI MEXAHU3MBI, C TOMOLIbIO KOTOPBIX B CO3HAHUU MoOJyvyaTesieil TEKCTOB
CcroCOOHBI (hopMUPOBATHCS OoJiee UM MEHEe MOJIHBIC TIPEICTaBICHUSI O CONEePXKaHUU BCTPETUBIIUXCS
B TEKCTaX HE3HAKOMBIX 3TUM T0OJIyUaTessiM CJIOB — TaK Ha3blBaeMbIX arHOHMMOB. [loka3zaHo, 4TO JeKCu-
YyecKMe 3HAUeHU S CJIOB, YITOTPEOJIEHHBIX B peYM, HEOOSI3aT€IbHO TOJI)KHBI OBITh U3BECTHBI HOCUTEJISIM
s13bIKa allpMOpPU WJIW Mpearnosaratb HeIMpeMeHHoe oOpallleHue K TOJIKOBBIM CJIOBapsiM. DTU 3HAYECHU S
MOTYT BbIBOIIMTBHCSI B IMPOLIECCE BOCIPUSATUS TEKCTOB HA OCHOBAHUU XpaHsllleicsl B TaMsITU HOCUTE-
Jieli s13bIKa COBOKYTTHOCTHU (hparMeHTOB paHee BOCIIPUHSATBIX UMM TEKCTOB, UJIM “SI3bIKOBOrO MaTepuaja”
B repmuHoJioruu JI.B. Illep6bl. CTtankuBasich ¢ arHOHUMaMM, MOJIydaTesIb MOICO3HATEIBHO ¢ OOJIbIIEH
WU MEHBIIIE CTENEeHbIO MOJTHOTHI paciindpoBbIBaeT COlepXKaHUE KaXI0ro U3 arHOHMMOB, OTTUPAsICh
Ha LBl P I36IKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE B CTaThe MpeAsiaraeTcs MMEHOBATh MTOKa3aTesIMU CMBICTIOB
CJIOB, YIOTPEOJEHHBIX B TeKCcTe. B yncio Takux rnokasaresyieit BXOAST yacTepeyHast IpUuHaAIeK HOCTh
CJIOB, UX OTHECEHHOCTb K TEM UJIM UHBIM JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUM pa3psiiaM, a TakkKe HEKOTOpbIE APY-
rue Mop¢oJIoTUYeCKHE TPU3HAKU, CMBICTOBOE COIEPXKAHUE CUHTAKCUYECKUX CBA3EM MEXY CIIOBaMU
B NIpEIJIOKEHU W, 3HAUCHM I BXOISIIIIUX B COCTAaB arHOHMMOB KOPHEI 1 cJIOBOOOpa3oBaTeibHbIX appurk-
COB U, HAKOHEII, COIePXKaHUE MUKPO- U MAKPOKOHTEKCTA. AHAJIOTUYHBIM 00pa30M MPOTEKAET MPOLIECC
OIpeieIeHU S IEKCUYECKNX 3HAYEHU I CJI0OB U (Dpa3eoOru3MoB MPU COCTABJIEHU U TOJKOBBIX CJIOBApeil.
AHanu3upyst coOpaHHbBIE TPUMEPHI YIIOTPEOJECHU S IEKCUUYECKUX EAUHUI] U OTIMPasiCh HA TOJIBKO UTO Tie-
peyucieHHble MOp(dOJIOrnYecKe, CHHTAaKCUYeCKHE, CJI0BOOOpA30BaTe/bHbIe U KOHTEKCTHbBIE MoKa3aTe-
JIU CMBICJIOB CJIOB, JIEKCUKOTpadbl (HOPMYITUPYIOT ONpeneaeH s UX JeKCUIeCKUX 3HAUYECH U .
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Abstract. The article describes the mechanisms by which more or less complete ideas about the content of
words unknown to the recipients of a text can be formed in their minds. It is shown that the lexical meanings
of words used in speech do not necessarily have to be known to the recipients a priori or require reference to
defining dictionaries. These meanings might be deduced in the process of perceiving texts on the basis of a
set of fragments of previously perceived texts stored in the memory of recipients, or “linguistic material” in
the terminology of Lev Scherba. When faced with unknown words, the recipient subconsciously deciphers the
content of each word with a greater or lesser degree of completeness, relying on a number of linguistic means,
which are proposed to be called indicators of the meanings of words used in a text. These indicators include
the part-of-speech belonging of words, their attribution to certain lexico-semantic categories, as well as some
other morphological features, the content of syntactic bonds between words in a sentence, the meanings
of the roots and derivational affixes of the words, and, finally, the micro-context and macro-context. The
process of determining the lexical meanings of words and phraseological units in the compilation of defining
dictionaries proceeds in a similar way. Analyzing the collected examples of the use of lexical units and relying
on the just listed morphological, syntactic, derivational and contextual indicators of the meanings of words
used in a text, lexicographers formulate definitions of their lexical meanings.

Key words: unknown words, lexical meanings, contextual meanings, linguistic material, morphological
meanings, syntactic bonds, word-formation meanings, micro-context, macro-context, lexicography.

For citation: Fedosyuk, M.Yu., Zhang Xiao. Pokazateli smyslov slov, upotreblennyh v tekste [Indicators of
Meanings of Unknown Words Used in a Text]. Izvestia Rossijskoj akademii nauk. Serid literatury i azyka
[Bulletin of the Russian Academy of Sciences: Studies in Literature and Language]. 2021, Vol. 80, No. 6,
pp. 79—88. (In Russ.) DOI: 10.31857/S241377150017815-9

1. K moctaHoBKe mpoo01eMbl TToHsiTe “arHOHUM” ObLJIO BBEAEHO B HAYUHBII

ExBa 11 TpeGyeT 0Ka3aTeqbeTB TOT hakT, uTo, o6opoT A.B. MopkoBkuHoii [1]. [TozgHee A.B. Mop-

BOCIIPUHUMAS YCTHBIE WU MUChbMEHHBIC TEKCTHI
Jlaxke Ha POAHOM SI3bIKE, JII00O0I YeJIOBEK HEepeaKo
CTaJKMBaEeTCs C aTHOHUMaMU — cJioBaMU U (pa3eo-
JIOTU3MaMHU, COJIEpKaHUE KOTOPBIX €My YaCTUYHO
WA TIOJIHOCThIO HEMOHSITHO. Hanuuue B TekcTe
arHOHMMOB J1aJIeKO He BCerjaa BJIeYeT 3a co0O0i He-
00XOIMMOCTH OOpallleHus IToJiydyaTeaeili TeKCTOB
K cioBapsM. Jlejao B TOM, UTO BO MHOTUX CJIydasiX
CMBICJIBI aTHOHMMOB MOTYT OBbITh C OOJIbIIEH MU
MEHbIIIel CTEIEHbIO ITOJIHOTHI IIOHSTHI U 0€3 CJIoBa-
peit non BIusiHUEM (DOPMBI 3TUX CJIOB U KOHTEKCTA,
B KOTOPOM OHM ynoTpebyeHsbl. Llenbio HacTosIel
CTaTbU SIBJISIETCSI ONMCAaHME MEXaHU3MOB, ITPU TIOMO-
LM KOTOPBIX B CO3HAHUM TOJIydyaTesieil YCTHBIX WU
MUCBMEHHBIX TEKCTOB MOTYT (popMHUpoOBaThCs OoJjiee
WJI MEHee TTOJIHBIe TIPeICTaBICHUS O CONepKaHUM
BCTPETUBILIUXCS UM B TEKCTaX aTHOHUMOB.

MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPbBI U

KoBKMHA U B.B. MOpKOBKWH BBIYCTUJIA MOHOTpa-
(¢uto, mocBsmEeHHYIO ITpobaeMaM arHOHUMUM [2].
“ATHOHMMBI [OT Tped. & — ‘HE', YVDOOLE — ‘3HAHUE U
ovoua, dvuua — ‘UuMs’], — YUTaeEM Mbl B 3TO MOHO-
rpaum, — 3TO COBMEIIEHHAsT eMMHUTIIA JIEKCUIECKOMN
CHACTEMBI, TIPEACTABIAIOLIAsA COO0N COBOKYITHOCTD
JIEKCUYECKUX U (Ppa3eoJoruuecKuX eAuHUIL POJHO-
To S3bIKa, KOTOPbIe HEM3BECTHHI, HETTOHSITHBI UJIHN
MaJIOMIOHSITHBI MHOTUM €ro HOCUTEJISIM (Cp. 06abok —
‘mondepe3oBUK’, obearka — ‘OTIeIeHe Msica OT KO-
CTEIT, 00e3bsaHUll Mex — ‘MeX HYyTPUU C BHIIIUIIAHHOK
OCTBIO, obeuaiika — ‘O0KOBasl 4aCcTh MY3bIKaJbHOTO
WHCTPYMEHTa, He 00uHysco — ‘0e3 KoJebaHU 1 T.1.
u 1.11.)” [2, c. 86]. [Ipn3HaBast BHICOKYIO LIECHHOCTh
BBEIEHHOIO B HAayKy MOHITUS “arHOHUMBI”, MBI,
K COXaJICHU0, HE MOXEM COTJIAaCUThCS ¢ KBaJluuKa-
IMeit aTHOHUMOB KaK eIMHUII JISKCUUECKOI CHCTEMBI
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s3biKa. [IpeacraBisieTcs, YTo TOuHee ObIJIO ObI KBa-
MU POBATH ATHOHUMBI KaK e TUHUIIBI JIEKCUKOHA
OTHEJbHBIX SI3BIKOBBIX IMYHOCTEMN. Eciu ke cuurarh
ArHOHUMBI €NUHUIIAMU JEKCUYECKOM CUCTEMBI, TO,
C OJTHOI CTOPOHBI, HE OYeHb MOHSITHO, KaK OIpe-
JIEJIUTh TO KOJMYECTBO HE 3HAIOLIMUX JaHHOE CJIO-
BO “MHOTMX HOCHUTEJEH A3bIKa”, KOTOPOE MO3BOJUT
CYMTATh 3TO CJIOBO aTHOHMMOM. A C IPYTOi CTOPOHHI,
HE MOXET He BOSHUKHYTb BOTIPOC O TOM, YeM, €CIIU
He arHOHUMOM J1J1s] KaKOro-J11M00 OTHOIr0 YejloBeKa,
SIBJISICTCS, MPEATNOJOXUM, CIOBO uduoma B ciydae
€ro HEU3BECTHOCTU UMEHHO PTOMY YEJIOBEKY.

B pesynbrare cBoeii THOCEOJIOrn4YeCKOil BaxKHO-
CTU TEPMUH deHOHUM CTaJl aKTUBHO YIOTPEOISAThCS
B JUHIBUCTUYECKUX UCCIEIOBAHUSIX, OMHAKO U3-
3a TOJIBbKO YTO OTMEUEHHOI Hel0CTaTOYHOM SICHOCTU
€ro comepXKaHWs pa3HbIe UCCIIeAOBATEIN TOHUMAIOT
3TOT TEPMUH I0-pa3dHoMmy. B pabdorax f. BaBxuH-
YHUKa U ero COaBTOPOB TaK Ha3blBaeMbI€ C.A08APHbLE
A2HOHUMb! BBICTYTIAIOT KaK €IUHUIIBI SI3bIKa. DTOT
TEpMUH uctiofb3yeTcs f. BaBxXuHYuKOM a1 000-
3HAQUEHU S CJIOB, “BBICTYMAIOLINX B NPEIJIOKEHUSX,
MMOYEPITHYTHIX U3 PEUeBOIl MPAKTUKU POCCUSH, HO
10 TOI MM MHOI NMpUUYMHE HEe MOoNaBIIuX B 00LIMe
TOJIKOBBIC WJIW, NHOTIA, U B CIIELIMAJIbHbIE CIOBApU
(cmoBapu HOBBIX CJIOB U 3HAUYEHUI, CJIOBApU JIEKCU-
YeCKMX WHHOBAIIMA, cIoBapu 3aMMCTBOBaHUH, CJIO-
Bapu KCEHM3MOB U T.11.)” [3, ¢. 5]. OnmHako 1Jis1 00J1b-
IIWHCTBA JJUHTBUCTOB arHOHUMBI — 3TO BCe-TaKH
€IUHUIIbl HE I3bIKa, a JINOO JIEKCUKOHA S3bIKOBOM
JIMYHOCTH, JTUO0 TeKCTOoB. CneluaJucThl Mo MCruxo-
JIMHTBUCTUKE CTaBST 3KCIIEPUMEHTHI 110 BOCIPUSI-
TUIO 3HAYCHU T aTHOHUMOB, JIJISI TOTO YTOOBI U3YYUTh
OpraHM3alMI0 SI3bIKOBOTO CO3HAHUS uyeaoBeKa [4];
[51; [6]; [7]; [8]. B pabGorax, 3aTparnBarominx BOIIPOCHI
KYJBTYPbI peur, arHOHUMBI U3y4alOTCsI KaK KOMITO-
HEHTHI JIEKCUKOHA SI3bIKOBOM JINUHOCTHU, CITOCOOHbIE
CTaTh UICTOYHUKOM KOMMYHUKATUBHBIX Heynau [9];
[10]; [11]. HakoHew, nccaemoBaTesin IIpolecca peue-
BOI1 KOMMYHUKAIIMW aHATU3UPYIOT QYHKIIMU arHO-
HUMOB KaK KOMIIOHEHTOB TEKCTOB, MMPUHAAIEKAIINX
K pa3HbIM CTUJISIM U XaHpam [12]; [13]; [14].

INockonbpKy TeMaTnKa paboT MOCIeaHEe U3 YITO-
MSIHYTBIX TPYTIT OJIM3Ke BCETo K paccMaTpuBaeMoOi
B Hallleit craTbe MpobsaemMe, OCTAHOBUMCS Ha OJHOM
M3 3TUX UCCIIEAOBAHUM HEMHOro 6oJiee MoapoOHO.
Boigenss cpenu GyHKIIM, BEITIOTHSIEMBIX YIIOTPE-
OJICHHBIMHM B TEKCTE€ aTHOHUMaMHU, TTO3THYECKYIO
¢ynknauio, b.JO. Hopman oOpamiaeTcs K cTpoukaM
nomnyJsipHoii B Poccun necHu: “CnaBHoe Mope, CBsI-
meHHbI baiikan, / CnaBHBIN KopabJib, oMyJieBas
Oouka, / Dii, 6apry3uH, nouieBeanBaii Baj, / Mojon-
11y MJBITh HeladeuKo...”. «JI1oau, KOTOphIe MOIT 3TY
MeCHIO, — THUIIEeT YYEeHBI, — Jallle BCero He 3HAOT,
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KTO TaKOW WUJIM YTO TaKoe bapey3uH, Ipo KaKoi eas
31eCh TOBOPUTCS, U TIJIOXO TTOHUMAIOT, YTO TaKOe
omynéeas 6ouxa. ECTb B TIeCHe U Ipyrve He3HAKOMEBIE
ciioBa. Ho, HecMOTps1 Ha 3TO, MOMOLIKME YIaBIMBAIOT
OOIIMI CMBICH: ‘4esIoBEK TJIBIBET MO MOpIo’ (UK
no baiikany? Mnu baiikan u ectb “mope”?), eMy
HYXHO JOMJIBITh 10 Oepera. JJaHHBII CMBIC]T KOH-
CTPYUPYETCSI HA OCHOBAaHUU 3HAKOMBIX, U3BECTHBIX
CJIOB — UX TYT 3HAYUTEJbHO OObIIe. A HE3HAKOMBIE,
“HeornpeaeeHHO3HAYHbIE” JIEKCEeMBbI BEIHYXACHbBI TaK
WU WHaYe MOACTPAnuBaThCd Noa (DOPMUPYIOIIYIOCI
O0IIYIO CMBICTIOBYIO KapTuHYy» [13, c. 10].

Takum oOpa3om, HeCMOTPSI Ha HAaJAUYME arHOH M-
MOB, OOIIMIT CMBICJI 3TOI'0 W IPYTUX TEKCTOB, KOTO-
pele mpuBOAUT B cBoeit crathbe b.FO. Hopman, anpe-
caTy B OCHOBHOM MOHSTeH. OQHaKo KaKMM 00pa3oM
1 U3 KaKUX KOMIIOHEHTOB TeKCTa BBIBOIUTCS 3TOT
cMbicn? Huxe MBI TonibITaeMcsl HAUTH OTBET Ha 3TOT
BOITPOC.

2. O nokasarelisiX CMBICJIOB CJIOB, YNOTP€EOJIEHHBIX
B TEKCTE

MexaHU3M BOCHPUSITUSI CMbICJIOB arHOHUMOB
yIOOHO OOBSICHUTH C o1topoii Ha koHuenuuto JI.B. Ilep-
Obl, KOoTOpbIit, B oTanuue oT P. ne Coccropa, NpoTHU-
BOIIOCTABJISLI HE PEUYEBYIO eI TEJIbHOCTD, SI3bIK U PEUb,
a “peyeBylo NESITEIbHOCTL”, “SI3bIKOBYIO CUCTEMY” U
“sa3bpIKOBOIT MaTepuan”. Ilpu 3ToM 1mon “s3bIKOBBIM
matepuajiom” JI.B. Illep6a moHMMaI “COBOKYITHOCTD
BCEro TOBOPUMOI0 U TIOHUMAEeMOTIo B OIlpeae/IeHHO
KOHKPETHOI 00CTaHOBKE B Ty UJU APYTYIO BIOXY
KM3HU JaHHOM 00ILIecTBeHHOM Ipymibl”. Ha s3bike
JIMHTBUCTOB 3TO “TeKCThI” (KOTOpPHIE, K COXAJICHUIO,
OOBIKHOBEHHO OBIBAIOT JIUIIEHBI BHILICYTOMSTHYTOM
00CTaHOBKM); B MPEJACTaBIEHUM CTaporo uoygora
970 “nuTeparypa, pykomnucu, kKuuru” [15, c. 26]. Kak
nucai JI.B. Illep6a, “moCcKoNbKY MBI 3Ha€M U3 OIThI-
Ta, YTO TOBOPSIIMNI COBEPIIEHHO He pa3inuaeT (opm
CJIOB 1 COYETaHM CJIOB, HUKOI/AA HE CJbIIIaHHbBIX
UM U yOOTpeOJIIeMbIX UM BIIEpBbIE, OT (pOpPM CJIOB
M COUeTaHU i CJIOB, UM MHOTO pa3 ynoTpeOasiBIINX-
csl, TIOCTOJIbKY Mbl UMEEM TI0JIHOE MPaBO CKa3aTh,
4YTO BOOOIIE BCe (DOPMBbI CJIOB U BCE COUETaHU S CJIOB
HOPMaJIbHO CO3al0TCS HAMU B IPOLIECCE PEUYU B pe-
3yJbTaTe BeChMa CIOKHOI UTPHI CIIOXKHOTO PEYeBOTO
MeXaHU3Ma YeJIoBeKa B YCIOBUSIX KOHKPETHOM 00-
CTAaHOBKM JaHHOTO MoMeHTa” [15, c. 25]. U nmanee:
«<...> BCe A3bIKOBbIC BEJUYUHBI, C KOTOPHIMU MBI
OIlepUpyeM B CJIOBape U rpaMMaTUKe, OYaydYu KOH-
LieNTaMU, B HEMOCPEACTBEHHOM OIbITe (HU B TICU-
XOJIOTMYECKOM, HU B (DM3UOJIOTHYECKOM) HaM BOBCE
HE TaHbl, a MOTYT BBIBOAMTBLCS HAMU JIUIIb U3 MTPO-
LIECCOB TOBOPEHUS U TIOHUMAaHM S, KOTOPHIE S HA3bI-
Balo B TaKOM MX PYHKIMU “SI3BIKOBBIM MaTepuaioMm”
(TpeTuii acmeKT I3bIKOBBIX SIBJIEHUI)» [15, c. 26].
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Ecnu cornacutbest co BceM cKa3aHHBIM, TO MPHU-
JIeTCs IIPU3HATh, YTO JIEKCUYECKUE 3HAYECHU ST CJIOB
Heo0s13aTeIbHO JOJIKHBI OBITh U3BECTHBI HOCUTEIISIM
sI3bIKA allpMOPU — OHU MOT'YT BbIBOIUTHCS B ITPOLIEC-
Ce BOCIIPUSITHUS TEKCTOB M3 XPaHSIIErocs B ITaMsITU
noJiyyaTtesieil TekcTa “sg3blKkoBoro Matepuasa”. Kak
MIpeAcTaBIsIeTCs, C TOJbKO YTO BhICKA3aHHOI MBIC-
nbto conugaperH 1 b.M. I'acmapoB, KOTOpPHIN NUILET:
“<...> OCHOBY SI3bIKOBOI'0 YMEHUSI COCTaBIISIOT He a0-
CTpPaKTHBIE MpPaBuUJia, C TOMOUIbIO KOTOPBIX MOXHO
ObLJIO OBI CO3MaBaTh pa3JIMYHBIE TIOCTPOCHUS U3 SI3bI-
KOBOI'0O MaTepuaja, — HO CKOpee caM 3TOT MaTepuall
KaK NepBUYHAS JAHHOCTh, yCBAaBAaeMblil B KOHKPET-
HOI (popMe U TIPUMEHUTEIBHO K KOHKPETHBIM YCJIO-
BUSIM YIIOTpeOJieHus. SI3bIKOoBas maMsTh TOBOPSI-
1Iero cyobeKTa npeacTaBisieT coO00it rpaHIMO3HBIM
KOHTJIOMepaT, HaKaIJIMBaeMblil 1 pa3BUBaIOIIMIICS
B TeueHUe Bceil ero XXu3Hu. OHa 3aKjroJaeT B cede
B IOJIYCIIJIaBJIECHHOM, aCCOLIMaTUBHO IIOJABUXKHOM,
TEeKy4YeM COCTOSTHMM TMTaHTCKUI 3armac KOMMYHMU-
KaTHWBHO 3apsi)KEHHBIX YaCTHUIL SI3bIKOBOM TKaHU pa3-
Horo odobema, (haKkTypbl, pa3HOI CTENIEHU OTUYETIU-
BOCTHU 1 3aKOHYeHHOCTH <...>” [16, c. 104].

Mexay mpodyuM, OMHUM U3 TMOATBEPXKICHU I
CKa3aHHOI'0 MOXET CIYXUTb HEyMEHUE PSITOBBIX
HocuTeJlelt sI3bIKa (hOPMYJIUPOBATH JEKCUICCKUE
3HAYEHU S CJIOB B TOM BMJIE, B KAKOM DTU 3Haye-
HUS TIpUBEICHBI B TOJKOBBIX clioBapsix. K mpumepy,
Ha BOIIPOC O TOM, KaKue 3HauYeHUsI MMeeT PyCCKOoe
CJIOBO Kopnyc, TI000 He(UIIOJIOT e1Ba JIM TacCT OTBET:
“C1oBo Kopnyc MOXeT 03HayaTb, BO-TIEPBBIX, ‘OJHO
13 HECKOJIBKMX 3MaHM, pacTIONIOKEHHBIX Ha 00IIeM
y4acTKe', BO-BTOPBIX, ‘OCHOBA, OCTOB MJIM 000JI0UKa
MEeXaHU3MOB, IIpUOOPOB, alIapaToB 1, B-TPETbUX,
‘COBOKYMHOCTB JIUI] OMHOTO O(MUIINATBHOTO TOJIO-
xKeHus”. Ckopee, B OTBETE IIPO3ByYaT HE CJIOBap-
HbIe Te(MHUIINH, a CIOBOCOYETAHWUSI, U3BIICYCHHBIE
W3 MHAWBUIYAJLHON MaMsTH HOCUTENS sI3bIKa, Ha-
npumep: “Cl0oBO Kopnyc — 3TO MOXET ObITh Kopnyc
obwedxcumus, MOXET — KOPNyc camonema, a MOXeT —
dunaomamuueckuii Kopnyc’.

Ntak, crajikuBasch B IIPOLIECCE BOCHPUSITUS TEK-
CTa C arHOHMMAaMH, I0JIy4yaTeab NOJACO3HATEIbHO,
B TOM CTENEeHM, B KaKOil 3TO BO3MOXHO, paciindpo-
BBIBAET COAEPKAHKWE KaXXI0ro M3 arHOHMMOB, OMU-
pasich Ha LEJIbII Pl UCTIOJIBb30BAHHBIX B TEKCTE S3bI-
KOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE Mbl YCIOBUMCS UMEHOBATh
nNoKa3aTeJsAMU CMBICJIOB CJIOB, YIIO-
TpeOJEHHBIX B TEKCTE.

[MombITaeMcst oxapakTepr30BaTh OCHOBHBIE TUTIBI
TaKMX MoKazaTeseit myTeM aHaJu3a U3BecTHOM dpa-
3bl JI.B. lepOnl [nokas ky3dpa wmeko 6yodaranyna
00Kkpa u kypodsuum 6okpéuxa. IlockonbKy 3Ta ¢dpasa
HE COIEPXKUT PYCCKUX KOPHEBHIX MOpdeM, HO B TO
MN3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPHI U

OENOCIOK, YXKAH CAO. [IOKA3SATEJIM CMbICJIOB CJIOB, YITOTPEBJIEHHbBIX B TEKCTE

K€ BpeMs MOCTPOEHA MO 3aKOHAM PYCCKOM rpam-
MaTuku, ¢ ee nomoliblo Lllepdba nemoHcTpupoBai,
YTO TO COAEpKaHUE, KOTOPOe B HEll MOHSITHO, Tpel-
CTaBJSIET COOOI COBOKYIMHOCTh rpaMMaTUUECKUX
3HaueHuit [17, c. 321-329] (coenaemM OroBOpPKY, 4TO
B COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTHKE HEKOTOpHIE U3 pac-
cmotpenHsbIx JI.B. Illep6oii 3HaueHUIT HEPEAKO CUM-
TAlOTCSI HE TPaMMaTUYECKUMU, a CJI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIMUY 3HaUeHUsIMU). OYeBUIHO, UTO TOT CMBIC]
paccMaTpuBaeMoii HaMu (dpasbl, KOTOPBIil MOHSITEH
HOCHUTEJISIM PYCCKOTO SI3bIKa, MOXXHO C(HOPMYIUPO-
BaTh Tak: ‘Hekwuii mpeameTt, o0JIagaiomnii KAKMM-TO
Ka4eCcTBOM, OINpeaesIeHHBIM 00pa3oM OTHOKPATHO
BO3IcHCTBOBAJI Ha HEKOE XMBOE CYIIECTBO M IIJIV-
TeJbHO BO3JEHCTBYET Ha IETEHBIIIA 9TOTO CYLIECTBA.

Ananusupys npumep JI.B. [llepOsb1, HO yke mpuMe-
HUTEIbHO K HAIlIMM 3aJa4yaM, Mbl MOXEM YTBEpK1aTh
ciaeayoliee: TOT (GakT, YTO BCe caoBa U3 (ppasbl
JI.B. IllepOnl, 3a MCKJIIOUEHUEM COlO3a U, HOCUTE-
JISIM PYCCKOTO SI3bIKa MAJIOTIOHSITHBI, TTIO3BOJISIET HAM
CYMTATh JaHHBIC CJIOBA aTHOHUMAaMHM IJIST BCEX HOCH-
TeJeit sI3bpIKa. A U3 TOro o0CTOSITeNIbCTBA, UTO (pop-
Ma 3TUX CJIOB U KOHTEKCT UX YIOTpebJieHUus BCE ke
Ja10T TOJy4YaTessiM BO3MOXKXHOCTb YaCTUYHO BOCITPU-
HUMAaTh UX CMBICJIbI, BBITEKAET, YTO TTOKa3aTeasIMU
CMBICJIOB aTHOHMMOB CITOCOOHBI CIYKUTh TpaMMa-
THUYECKHE U CIOBOOOpa3oBaTebHbIE TPU3HAKH ITUX
CJIOB, a TaKXe KOHTeKcT. K ckazaHHOMY HeoOXomm-
MO J100aBUThb, UTO MPU BOCIPUSITUN CMBbIC/IA JTFOOOTO
arHOHMMa MoJyJyaTeb MOXET BbIBOAUTH 3TOT CMBIC]
He TOJIbKO M3 OJJHOT'O, HO U M3 COUeTaHU sl OTHOBpE-
MEHHO HEeCKOJbKUMX Pa3HbIX MTOKa3aTesel.

[Tomumo dpassl JI.B [lepObl Kak UCTOUHUK TTPU-
MEpPOB MbI OyJIeM MCIT0JIb30BaTh TeKCT cKa3ku JI. Ile-
TpyueBckoil “ITycbku 0sThIe” [18]. DTa cka3ka, Kak
W LEJBIA pAd APYTUX CKAa30K MUCATEIbHULBI, HATIHA-
caHa 1o o6pasuy ¢pa3ssl JI.B. leposl. C Touku 3pe-
HMS 3a/1a4 Halllell cTaTbu OHA BBITOAHO OTJIMYAeTCs
oT (pas3bl O MIOKOI Ky3Ape TeM, UTO MpeacTaBisieT
co00ii He OTAeNbHOE MPEAJIOKEHUE, a LEeJblid TEKCT.
PazymeeTcs, HUXe pedb MOMALST JUIIB 00 OTIEAbHBIX
(bparmMeHTax 3TOIt CKA3KM: aHAIN3 TIOJTHOTO €€ TEKCTa
B HaIlIX 3aa49U HE BXOOUT.

HepeqnchM ImokKasaTeJin CMbICJIOB arHOHMMOB
B IIOpAOKE, COOTBETCTBYIOIICM TOM IOCaea0BaTEb-
HOCTH, B KaKoOli OHU IOITagaloT B IOJIe 3pCHUA T10J1Yy-
qaTeyd TEKCTA.

(1) IMpexnae Bcero B 1oJjie 3peHUS MoJydaTeas
oKa3blBalOTCI MOop G oTOruyecKue nmokasa-
TEJU CMBICIOB aTHOHUMOB — TaK Mbl YCIOBUMCS
Ha3blBaTh pedepeHUMadbHbIe (B IPYyroii TepMu-
HOJIOTMUM HEeCHMHTaKCUYeCKUe) Mopdosornyeckue
3HA4YeHUs, T.e. 3HaYEHUS cI0BoGopM, “OoTpazkalro-
LIMe CBOMCTBA MIPEAMETOB U SIBJICHUI BHESI3bIKOBOM
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JNefiCTBUTENIbHOCTU”, @ He “CBsI3b CJIOBOGOPM B CO-
cTaBe CJIOBOCOUYeTaHM i 1 rpeajioxkeHunii” [19, c. 122];
cp. [20, c. 124]. B yucino mopdosornyeckux rnoka-
3aTeJieil CMbICJIOB arHOHMMOB BXOAST YyacTepeuyHas
MPUHAAJIEXKHOCTb CJIOB, UX OTHECEHHOCTb K TEM MU
WHBIM JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKUM pa3psiiaM, 3Hade-
HUS YMciia U MHOT/IA pojia CYLIeCTBUTEbHbBIX, BpeMSI,
BUJI U HAKJIOHEeHUe r1aroja u T.m. Tak, mpyu BOCIpU-
stuu ¢passl JI.B IlepObl 1ekceMa ky3dpa BbI3bIBaeT
B SI3bIKOBOI MaMsITU ToJiyyareis (M, Kak cKa3as
6n1 JI.B IIlep06a, B maMsITH 0 “sI3bIKOBOM MaTepuae”)
acCOIMaINI0 C TAKMMU CYIIECTBUTEIbHBIMU, KaK
Kobpa, 3ebpa, weabpa nnu @gubpa, i TOTOMY BOCIIPU-
HMUMaeTcsl Kak obo3HaueHue npeameta. CinoBodop-
Ma eA0Kas acCOLMUPyeTcs co caoBoopMaMu TUMa
cmpoeas, muxas, 8blCOKas UV 00UHOKAs U, CJeI0Ba-
TEJIbHO, MOXET ObITh OCMBICTIEHA KaK Ka4eCTBEHHOE
nmpujaratejbHoe, T.e. KaK 0003HaUYeHUe IMprU3HaKa
mpenmMeTa, IpuieM 0003HauYeHNE HETTOCPENCTBEHHOE,
a He 4yepe3 OTHOUIEHUWE K APYIrUM IpeaMeTaM, Kak
B CJlyyae OTHOCUTEbHBIX MpuaarareabHbix. CI0BO
00KpEHOK BBI3BIBAET aCCOLMAIIMIO CO CIIOBAMU KOMé-
HOK, KO31€HOK, OpAEHOK WU co8éHOK. B To Xe Bpems,
nmMes Takyio opMy BUHUTEJIBHOTO Majexa, KoTopas
COBMAMAET HE C UMEHUTEIbHBIM, a C POAUTEIbHBIM
MageskoM, 3TO CJIOBO HE MOXET OBITh MBICJICHHO TT0-
CTaBJIEHO B TOT Xe PsIJ, UYTO U TOXOXUE O CTPYKTY-
pe ClIoBa MACAEHOK, ONEéHOK WU O04OHOK, a TIOTOMY
0CO3HAEeTCsI He MPOCTO KaK CYIIECTBUTEbHOE, a KaK
ONYIIEBJIEHHOE CYIIECTBUTEIbHOE, T.€. KaK 0003Ha-
YyeHHe He JI00ro nmpenMeTa, a TOJIbKO XHBOTO CY-
mecTBa. Ha ocHOBe CXOTHBIX MBICTUTEIbHBIX MTPO-
Leayp cioBodopMa Kyposuum BOCTIPUHUMAETCS KaK
IJ1aroj HECOBEPILeHHOTO BU/1a B (pOpMe HACTOSIIIIETrO
BpPEMEHM U MOTOMY MTOHUMAETCs KaK 0003HaueHue
NeCTBUS, COBEPIIAEMOro B MOMEHT Peuu, U T.1.

K ckazaHHoMy ciieayeT 100aBUTh, YTO HEKOTO-
pble M3 OMMCAHHBIX BBIIIE COIEepKATEIbHBIX TTPU-
3HaKkoB cjoB u3 npuMepa JI.B. IllepObl mpoagukToBa-
HBI HE TOJIBKO MOP(OJIOTUUECKUMU MOKA3ATEISIMH,
KOTOpKIE MBI B TAHHOM cJiydae paccMaTpHBaeM, HO
ellle 1 CHHTAaKCUYEeCKUMHU TT0Ka3aTelIsIMU, O KOTO-
pBIX peub noiaeT Huxe. Tak, ciioBodopMa erokas
BOCIPUHUMAETCSI HOCUTEISIMU SI3bIKa KaK Mmpujara-
TEJIbHOE He TOJIbKO M3-3a CBOETO BHEILIITHEr0 CXOACTBA
C IpYTMMMU MNpUJIaraTeIbHBIMU, HO ellle U ITOTOMY,
YTO OHA CMHTAKCUYECKU COTJacoBaHa CO CJIOBOM
xy3dpa. Tlpu paccMOTpEeHUH BHE KOHTEKCTA CJIOBO
2/10Kas MOXHO OblJ10 Obl KBaJUGUIIMPOBATh UHAUE,
Hamnpumep, Kak CyIlIeCTBUTEbHOE (Cp. cmamyst, Au-
HUs, cmyous, Auaus) WU Kak aeerpuyactue (Cp. okas,
uMoKas, yokas, ukas). AHaAJOTMYHBIM 00pa3oM
BHE KOHTEKCTa CI0BO(hOpPMY 60KpEHKA MOXHO ObLIO
OBbI BOCIIPUHUMATh U KaK CYIIECTBUTEIbHOE B (hopMme
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He BUHUTEJILHOTO, a UMEHUTEJIBHOrO majaexa (cp. ce-
CMPEHKA, MACAEHKA, NeYEHKA, CCYUEHKQ).

YauTteiBasg ckaszaHHoe, Haubojee “YUCTHIMU”
npuMepaMu MOP(OJOrnuyecKux rmokasareyueit MoryT
CIIYyXHWTh aTHOHUMBI, UCTIOJIb3yeMble B 3aTJIaBUSIX
TeKcToB. JleJo B TOM, UYTO OHM JIMIIEHBI Tpeale-
CTBYIOIIETO KOHTEKCTA, a MOCAEAYIOMIUN KOHTEKCT
B MOMEHT BOCHPUSITUS 3arjaBUil ellle HeU3BeCTeH
yuTaTteaio. B OonblIMHCTBE caydaeB, MPUCTyIIas
K YTEHU 10, MojJyyaTesib CHOCOOEH OMpeaeUTh TOIb-
KO T€ KOMIOHEHTHI COAEpPKaHUS ITUX HAa3BAHUM,
KOTOpbIE BBITEKAIOT U3 MOP(HOJIOrMYECKUX MoKa3a-
TeJIeil, XOTs Mmo3aHee, b6Jarogapst TEKCTaM, KOTOpPbIe
CJIeyI0T TocJie Ha3BaHU, CMbICbI Ha3BaHUi-arHo-
HUMOB B CO3HAHMU TTOJydaTeneil yTOUHSIOTCS.

PaccMoTpuM B KadyecTBe puMepa Ha3BaHUE CKa3-
ku JI. TleTpymesckoii “Ilycbku 0siThie”. [IpounTan
9TO Ha3BaHME, HO ellle He 0OPaTUBIINCH K TTOJTHOMY
TEKCTY CKa3KU, YUTATEeJb MOXET ONpPEAeSUTh, YTO
MaHHOE Ha3BaHUE IO CBOEI CTPYKType aHaJornd-
HO CJIOBOCOYETAHUSIM BUAKU Mbimble UTIU, CKaXEM,
Kapmuol bumsie 1 TIOTOMY, BEpOSITHO, 0003HavYaeT He-
CKOJIBKO MpeaMeTOB, o0JaJaloluX HEKUM MpU3Ha-
KOM, OOYCJIOBJIEHHBIM IIPOU3BEACHHBIM Hal HUMU
JecTBUEM. YMECTHO BCIIOMHUTD TaKKe arHOHUMMU-
yecKMe Ha3BaHUS TaKUX JTUTEPATYPHBIX TPOU3BEIC-
Huii, Kak pomaH T. Toscroit “Kbich” niam pacckasbl
B. IleneBuna “Mapnonru” n “Yxps6” — ux mopdo-
JIOTUYeCcKue MPU3HAKU CBUIAETEIbCTBYIOT O TOM, UYTO
BCE 3T Ha3BaHU$ 0003HAYAIOT MPEIMETHI.

(2) lanee B moJie 3peHM S MOAydaTesl TEKCTa I10-
nagaloT CUHTAKCUMYeCKHUEe MoKas3aTelu
CMBICIOB aTHOHUMOB. K MX 4MCITy clienyeT OTHECTH
peNSIUMOHHBIE (B IPYTroif TEPMUHOJOTUU CUHTAK-
cuyeckue) MopgoJIoTuYecKre 3HaueHusl, T.e. 3HaJe-
HUS cioBo(OpM, “yKasbiBallllde Ha CBSI3b CJIOBO-
¢opM B cocTaBe CJIOBOCOYETAHUM U MPEeATOKEHU "
[19, c. 122]; cp. [20, c. 124]. DTo Takue, HAIIpUMep,
3HAYEHU S, KaK POJ, YMCJIO U TMaaexX IpuiaraTeab-
HBIX, CJIyXalllMe MoKa3aTejleM CUHTaKCUYEeCKOM CBsI-
34 “‘corjlacoBaHUe”, MJIM MaaexX CyleCTBUTEIbHOTO,
yKa3bIBalolllMii Ha CBSI3b “ymnpaBiyieHue”. Boilie yxe
TOBOPUJIOCH, YTO BOCHPUSITHE CIOBO(POPMBI 210-
Kas Kax TpuJiaraTeJibHOTO B (hopMe KEHCKOro poja,
€IMHCTBEHHOTO YKcJia U UMEHUTEIbHOTO Maaexa 3a-
CTaBJISIET UHTEPIIPETUPOBATH 3TY CJIOBOGOPMY KakK
corjacoBaHHOE OIpeaeeHUe Mpu CIOBE Ky3dpa U
IMOTOMY BOCITPMHMUMATh KaK 0003HaYeHNE KaKOT0-TO
npu3Haka. bbljo ckazaHo M 0 TOM, UTO BOCIIPUSITUE
cJIoBO(pOpMbI OokpénKka Kak (hopMbl €TUHCTBEHHOTO
Yyucjaa U BUHUTEJBHOTO Majaexa CylecTBUTEbHOIO
BBI3BIBACT IIPEITIOJIOKEHNE, UTO CIIOBO O0KPEHOK TIPH-
HAJJICKUT K YUCTY ONYIIEBICHHBIX CYIIECTBUTEb-
HBIX ", CJIed0oBaTeIbHO, CKOpee Bcero, 0003HavaeT
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XUBOe cyniecTBo. K 3ToMy MOXHO 100aBUTH, YTO
KOHTAKTHOE PACITOJIOXKEHME CIIOB WmMeKko N Oy0aaHy-
Aa CIIYXUT CUHTaKCUUYECKUM MoKa3aTejaeM TOTO, 4TO
CJIOBO wimeko, TIO-BUIUMOMY, SIBJISIETCS HapedueM,
T.e. 0003HAYAET MPU3HAK ACHCTBUSI.

Yro kacaercsa cka3ku “Ilycbku 0aThIE”, TO OHA Ha-
yuHaeTcs co cJioB: “Canana Kanyia ¢ kajqymaramu
no Hanywike v yBasuna byTasky, u Bonut: / — Kany-
mara, Kajymarouku, byraska!”!. K uuciny cuHTak-
CHMYECKMX MMOKa3aTeaeil CMBICJIOB alrHOHUMOB 31eCh
MOXHO OTHECTH CJIOBOCOUYETAHUE CANAAa NO HANYUIKE,
MOCTPOEHHOE Ha OCHOBE CBSI3UW “yITpaBJIeHUE” MEXIY
[J1IarojioM csgnaaa U TpeaioXX Ho-MaaeK Hoil (popMoit
CYILIECTBUTEIBHOTO 10 Hanyuke. S13bIKOBast MaMsITh
MOACKAa3bIBaeT HOCUTEJIO PYCCKOIO sI3bIKa, YTO CO-
yeTaHUe Ipeajora 1o ¢ JaTeJbHbIM I1aJeXK0M CYIIe-
CTBUTEJBHOTO JOCTATOYHO YacTO 0003HAYaeT MECTO
JIBUXEHUs Mo KaKoli-1ubo nmoBepxHocTu (Examb
no yauye. Ilo auyy cmpyumcs nom), 4To MO3BOJISIET
YBUAETH B CIIOBE CA1aA/Aa CMBICI ‘TIepeIBUrajack.

(3) 3ateM mosnyyaTesnb TEKCTa, CKOpee Bcero, 00-
paTUT BHUMaHWEe HACJTOBOOOpa3oBaTedbHBbIE
NOKa3aTeN U CMBICIOB arHOHUMOB. Tak MBI Oy-
JeM UMEHOBATh 3HAUCHU ST BXOASIINX B COCTAB arHO-
HUMOB KOPHEIi U CJIOBOOOpa3oBaTeJbHBIX a(p(UKCOB.
OueBUAHO, YTO copepXKaHue 3TUX MopdeM, hopMu-
pymoollee BHYTPEHHIOK (DOPMY ClI0Ba, MOXET HECTH
nH@OpMALIUI0 00 OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTaX CMBIC-
JIOB arHOHUMOB. [IprMepoM clioBooOpa3oBaTebHbBIX
nokasaTesieil CMbICTOB cjioB B ipuMepe JI.B. IllepOnl
MOXET CIIyXUTb cyddukc -#y- B ciopodopme 6y0-
aanyna. To 06CTOSATENBCTBO, YTO JAHHBIA AaTHOHUM
BBI3BIBACT B SI3bIKOBOM MAMSTH ITOJIydaTesIsl aCCOLU-
alluio C TMIOHSITHBIMU €My clioBoopMaMu C Cy(ppuk-
COM -HY- (MaxHyna, moakHyaa, Xaebnysa n ap.), naet
OCHOBaHME CUUTATh, UYTO IJ1aroi 6ydsanyra o603Haya-
€T 3aBePIIEHHOE OHOKPATHOE IeCTBHE B IIPOIIJIOM.
JpyrumM mpuMepoOM MOXKET CIYKUTh CYPPUKC -EHK-
B clIoBOOpMe 60KpéHKa. ATHOHUM 00KPEHOK, KaK
YK€ ObIJIO OTMEYEHO 10 IPYTOMY MOBOY, aCCOLUU-
pyeTcs CO CJI0BaMU TUTIA KOMEHOK, KO3AEHOK, OPAEHOK,
YTO MO3BOJSIET MPEATOJOXKUTh, YTO OOKPEHOK — 3TO
‘IeTeHbII 00Kpa’.

B npumepe u3 ckazku [leTpylieBckoit mpumepamu
CJI0BOOOpa30BaTeIbHbBIX MTOKA3aTes el CMBICOB CJIOB
MOTYT CJIYXHUTHb CIOBODOPMHEI yeasuia, Kaiyuama
u kaaywamouku. To 00CTOATENbCTBO, YTO MHOTUE
[J1aroJibl ¢ MIPUCTAaBKOM y- 03HAYAlOT ‘COBEPIIUTH
(moBecTu 10 pesyibTara) AeMCTBUE, HA3BAHHOE MO-
TUBHpYIOIUM Tiaronom [21, c. 372], odycioBiuBaeT
BOCHPUSATHUE CI0BOGOPMBI y8a3uia KaK 0003HAUCHU ST

! 3nech ¥ B NOC/IEAYIOIMX TPUMEPAX U3 TEKCTOB 3HaK / 0003Ha-
qyaeT aG3aIHbIi OTCTYII.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U

OENOCIOK, YXKAH CAO. [IOKA3SATEJIM CMbICJIOB CJIOB, YITOTPEBJIEHHbBIX B TEKCTE

NelcTBUS, 3aBepllieHHOTo B mpoljoM. Hannuue
cydbdukca -am- B cnoBoopmax kasyuwama u Kaiy-
wWamo4Ku Mo3BOJISIET BOCTIPUHUMATh 3TH CJIOBA KakK
obo3HaueHue geTeHbImeil Kanymm, a ucrnoiab3oBa-
Hue cyhdukca -oux- B cJIOBOGOPME KAAYUAMOUKU
MMO3BOJISIET YBUIETh B OTOM CJIOBE YMEHBIIUTEIIb-
HO-JIacKaTeJIbHOE 3HaYeHUeE.

(4) danee monyyaTesb CTaJKHUBACTCI C KOH -
TEKCTHBIMU ToOKa3aTedsSIMMU CMbICIOB
arHoHuMoB. HamoMHuUM, 4TO 1MoOJ KOHTEKCTOM
OOBIYHO TTOHMMAaETCs TO OKPYXKEeHUe KaKoii-1ubo
SI3bIKOBOM €IMHUIIbI, KOTOPOE MPOJIMBAET CBET Ha €€
ceMaHTuKYy. Benen 3a I'B. Konmranckum mMbl OyaeM
pazjinyaTb MUKPO- U MAaKPOKOHTEKCThl. MUKPOKOH-
TEKCTbl — TO KOHTEKCThI, OrPAHUYEHHbIE PaMKaMU
NpeasioXKeHU, B HUX BCe KOMITOHEHTHI CBSI3aHBbI
B OCHOBHOM rpaMMaTuuecku. UTo xe KacaeTcsl Ma-
KPOKOHTEKCTOB, TO OHU MPEACTABISIIOT COO0I KOH-
TEKCThI, BBIXOASIIUE 32 TIPEAEbl PEAJTIOXKEHUNA U
CBsI3aHHBbIE C pacCMaTpUBaeMOI SI3bIKOBOU €OMHU-
et cemantudecku [22, c. 45]. 3ameTuM, 4TO IpU
BCeM yJI00CTBE IMpeajaraeMoro pasrpaHuuYeHus yet-
KYIO TPAaHUILY MEXJ1Y MUKPO- U MAKPOKOHTEKCTAMU
yaaeTcs TPOBECTU He Bceraa. DTo 00yCIOBJIEHO TEM,
YTO YaCTO OJIHA W Ta Xe MH(OpMal s MOXET ObITh
nepeaaHa HECKOJIbKMMU Pa3HbIMU CUHTAKCUYECKU-
MU croco0aMu, HapuUMep, MPY TOMOIIUA TTPOCTOTO
MPEAJIOKEHU S U TTPU TTIOMOLLU ITPOCTOTO MPEAJIOXKE-
HUS U ero napueuisita, pu MOMOIIU CIOXHOCOUYU-
HEHHOTO MPeIJIOXEeHUST U TTOCPECTBOM COYETaHUSI
M3 JBYX CAMOCTOSITeJIbHBIX MPEATOXECHUA.

(4.1) Iyt Toro 4To0OBI IMPOUJIIIOCTPUPOBATH MeXa-
HU3M JCHCTBUSI MUKPOKOHTEKCTHBIX MOKa-
3aTeJe i, CHOBa paCCMOTPUM IePBOE MPenIoKeH e
u3 cka3ku IlerpymeBckoit “Ilycbku 0s1TBIE”: “Cslna-
na Kanymra ¢ kajgymaraMu 1Mo HaITyIlike ¥ yBa3uiia
bytsaBky, n Bonut: / — Kanymara, KajaymaTo4ku,
bytsiBkal!”.

Hanmawue nipu rmarosne ¢oaum KOHCTPYKIIUT TIPSI-
MOW peuyu JaeT OCHOBAHMUS JIJIsl BOCOPUSITUS 3TO-
ro cjioBa Kak 0003HaYeHM s He TIPOCTO AEUCTBUS, a
MMEHHO Mpoliecca coodIIeHUsT 0 yeM-To. OaHaKo
€CJIU 60AUumb — PTO YTO-TO BPOAE ‘TOBOPUTH, KPU-
4yaThb, COO0OIIATE, TO, IO-BUAMMOMY, IaHHBII IJ1aroja
0003HavYaeT MPOIIeCC COOOIIEeHMS O Pe3yabTaTe YIo-
MSHYTOTO B IPEANIeCTBYIOIIEM MHUKPOKOHTEKCTE
neiictBusi. Ho Torma cMmbici cJIOBOCOYETaHUS y8a-
3una bymseky ¢ OONbIION BEPOSITHOCTHIO CIEAYET
BOCIIPMHUMATh YK€ He MPOCTO KakK ‘AelicTBUE, He-
MOCPEACTBEHHO HaNpaBJIEeHHOE Ha TpeaMeT’, a Kak
‘pe3yabTaT BOCIIPUSITUS HEKOETO MpeameTa’.

(4.2) B xauecTBe npuMepa MaKPOKOHTEKCT -
HBIX MMOKa3aTeJJeil CMBICIOB arTHOHUMOB pac-
CMOTPHUM JIpyTroit ¢pparMeHT U3 ckasku [leTpyiieBcKoii:

A3bIKA 2021  Tom80 Ne6 ¢ 79—88



FEDOSYUK, ZHANG XIAO. INDICATORS OF MEANINGS OF UNKNOWN WORDS

“Kanymara npucsanaiu u byTsiBKy cTpsaMKanu. /
N noaynonunuch. / A Kanyma Boaut: / — Oee!
Oce! bytsiBka-To Heky3ssiBasi! / Kanymara ByTsiBKy
BBIUYYUIN”.

BHe nmocieayoinero MaKpoKOHTEKCTa CJI0BOCO-
yetaHue bymsagky cmpamkanu MOXET ObITb MOHSTO
Kak ‘neicTBue, HalpaBJI€HHOE HEMOCPEACTBEHHO
Ha rpeaMeT (cp. bymsasky zamemunu / nodobpaau /
gvlOpocuau / pazdasusu v T.11.). OQHAKO B MOCJeny-
I01IeM KOHTEKCTE peub UAET O TOM, UTO IMOcJje yIo-
MSIHYTOTO JeiicTBUS Kaylata nodydoHuauce. biaro-
Jlapsi CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIM MTOKA3aTESAM [J1aroJ
no0YO0OHUAUCL ACCOLIMUPYETCS C TAKMMU BO3BPATHBI-
MU TJIarojaMy COBEPIIEHHOTO BUIA, KaK YOuUBUAUCH,
UCNAUKANUCH, 000C2AUCH, OMPABUAUCH, TIODTOMY JTaH-
HBI#1 [J1aroj BOCIIpMHUMAaeTCs Kak 0003HauYeHUe Cco-
CTOSIHMSI KaJlyluaT, HacTyIuBIIee B pe3yJbTaTe TOro,
yto ByTsiBKa OblJ1a UMM cTpsIMKaHa. A H(pOpMaLIUIO
0 TOM, B UM MMEHHO COCTOSJIO 3TO COCTOSIHUE, HE-
CeT YK€ JaJbHeHIuili MaKpOKOHTEKCT: Kaayuama
bymsexy eviuyuuau. I'naron eéviuyyusy acCOuUUpPyeTCs
C TAKMMM TJarojlaMy cO 3Ha4yeHUEM yAajleHus, Kak
8vibpocuau, @blKUHYAU UTU guinatonyau. Ho Toraa cra-
HOBUTCS TOHSITHBIM, UTO cioBOocouyTeHaue Kaaywa-
ma nodydonuaucs 0003Ha4aeT He IPOCTO COCTOSIHUE
KaJyliar, HaCTyNHUBILIee MOCJe TOro, Kak OHU cmpam-
Kaau bymasky, a Takoe COCTOSIHHE, KOTOPOE HAHECIO
UM Bpe.

Kak BuguMm, ormopa Ha MOp(doJIorudyeckKkume, CuH-
TaKCUUYECKUEe U KOHTEKCTHBIE TTOKa3aTeIl CMBICIIOB
arHOHMMOB TIOMOraeT nojiyJyaTeasiM B TOi UJIU UHOM
CTEIeHU MPUOJU3UTHCS K TOHUMaHUIO UX ColepKa-
Hus. PazymeeTcs, Takoe puOIMKEHUE MTPOUCXOIUT
He TOJIbKO MPU UTEHUU DKCIEPUMEHTaTIbHbBIX TEKCTOB
Tuna ¢passl JI.B. [IlepObl, HO U TIpU BOCTIPUSITUU
pPa3IMYHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE COAEPXKAT apXanu3Mhl,
WCTOPU3MBI, TUAJIEKTU3MBI, KapTOHU3MbI, OKKa31O0-
HaJIM3Mbl UJIU HEOJIOTU3MBI.

3. Iloka3aTejd CMBICJOB CJIOB, YIOTPEOJEHHBIX
B TEKCTE, W MP00.JIeMbl JIEKCHKOTpaduu

IMpencraBnsgercsd, 4yTo HAGIIOASHUS HAM MOKa3a-
TEJISIMU CMBICJIOB CJIOB, YIIOTPEOJEHHBIX B TEKCTaX,
MPeACTaBIASIIOT MHTEPEC He TOJBKO JJISI aHaIu3a Co-
JepKaHUsl aTHOHMMOB, HO U JJIsl OOIIEH TEOPUHU JIeK-
cukorpaduu. Ecau pykKoBoIcTBOBAaThCSI KOHIENIIUEH
JI.B. lllepOnl, TO omnpeneeHne I3bIKOBbIX 3HAUECHU I
JIIOOBIX CJIOB JOJIXKHO 0a3MpOBAThCS Ha aHAJIM3€E OIl-
TUMaJIbHOTO KOJIMYECTBA IIPUMEPOB YIIOTPEOIICHU ST
9TUX CJOB UJIU, UHBIMU CJIOBAaMU, Ha aHaIMU3€e JOCTa-
TOYHOTO MO 00BbeMy “sA3bIKOBOro MaTepuaia”. Kak
nucan JI.B. Illep0a, “3HauyeHUs CJIOB SMIUPUYCCKU
BBIBOJSITCS U3 SI3bIKOBOro Matepuaina <...> Ho B Xu-
BBIX SI3bIKAX DTOT MAaTepUaJ MOXET ObITh MHOXUM
0e3 KOHIIa, U B UAeajae 3HAYCHUS OIIPEHeIsSIIOTCS
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¢ aGCONIIOTHOI TOCTOBEPHOCTHIO; B MEPTBHIX K€
SI3bIKaX OH OTpPaHWYEH HAaJWYHOW Tpamumueit”
[15, c. 286]. A BoT npyrag uuTarta: “Bce ckazaHHOE
LEJTMKOM OOBSICHSET MpaKTUdeckKoe TpeOoBaHUE
K COCTaBUTEJISIM CJIOBapeii: He MyApPCTBYM JIYKaBo, a
IaBaii KaK MOXHO OOJIbIlIe pa3HOOOPAa3HBIX ITPUME-

poB” [15, c. 285].

HTtak, hopMynupys JIeKCHIecKoe 3HaYeHIEe KaKo-
ro-1ubo cjoBa, JJeKcuKorpad JoJKeH pacrojiaraTh
MOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM Pa3HOOOpPa3HBIX MPH-
MEpPOB €TO YIOTpeOIIeHNs 1, abCTparupysach OT TeX
JaCTHBIX PEUEBBIX CMBICIIOB, KOTOPHIE TaHHOE CJIOBO
BBIpakaeT B KaxXKJIOM OTAEJIbHOM IIpUMepe, BBIBOIUTH
WHBapuUaHTHBIC SI3LIKOBBIC 3HAYEHUST paccMaTpu-
BaeMoro cjoBa. OUeBUIHO MPU 3TOM, YTO OMOPOit
IUTST 0OOBEKTUBHOTO OITPEIeSIeHUST peYeBBIX CMBICIIOB
W MOTYT CIYKHUTh MMePESUYUCICHHBIC B ITPEABIAYIIEM
pasfesie moKa3aTeJi CMbICJIOB CJIOB, YIIOTPeOJEeHHBIX
B TEKCTax.

Hpe,[[CTaBJ'IHeTCH, YTO IMpU ONIpEACTICHUN JICKCNYC-
CKMX 3HAYEHU I CJIOB JMHITBUCT MOXET CTOJTKHYTbLCA
C IByM{ OCHOBHBIMU HpO6J'[€MaMI/I. HepBaH N3 HUX —
OTO HEOOCTATOK A3BIKOBOIo Mat€puajga, a BTopas“,
KakK 9TO HU CTpaHHO, €ro U30BITOK.

NnmocTpupys nepBy1o U3 YIIOMSHYTBIX ITPOOJIEM,
COTIOCTABUM TOJIKOBAHUS CJIOBA 004y40K B CJIOBape
B.W. Jans u B cnosape JI.H. Yirakona:

OBJIIYKDB, OBJIYUYEKD. I'psinku Ha Teleraxb, MOBO3-
KaXb U CaHAXDb, OOKOBOI Kpaii amuka, Kysosa. Cudmwms
Ha 60ayKm, Ha 001y4Km, 60KOMb, cBECUBB HorH [23, T. 2, ¢. 597].

OBJIYYOK. To xe, uTo Ko3:bl B | 3Ha4. Tmuwuk cudum
Ha obayuke [24, T. 2, c1106. 661]. C0BO Kd316: B | 3HAYUEHU U
B cjioBape YIIIakoBa, B CBOIO o4epeb, UCTOJKOBaHO Kak ‘[le-
PeIoK KMITaxXa, Ha K-pOM CUINT Kydep [24, T. 1, cT16. 1394].

3agagumMcs BOIIPOCOM: UTO K€ TaKoe 004y40K —
‘O0KOBOI1 Kpail Ky30Ba TeJIeT, TOBO30K U caHeil, Kak
00 3TOM cKa3aHo B cyoBape Jlais, uam ‘Ko3Jjbl, Ha KO-
TOPBIX CUJIUT Ky4ep, YTO BbITEKAET U3 TOJKOBAaHUI
cioBaps JI.H. Ymakosa? IIpencraBisieTcsl €CTECTBEH-
HBIM OTHATh NpeamnoureHue aeununuu B.U. lansd,
MOCKOJIBKY SI3bIKOBOI MaTepurall, Ha OCHOBE KOTOPO-
o OH COCTAaBJIsIJI CBOI CjioBapb, BKJIOYAJl HE TOJNb-
KO MUCbMEHHBbIE TEKCThI, HO €Ile U IaMsITh O XKU-
BBIX YIIOTPEOJEHUSIX CI0Ba 001y40K B COBPEMEHHOI
Hanto yctHoit peun. B XX B., korga Bejach pabora
Han cioBapem JI.H. Yimakosa, clioBo 06.4y4ok cTano
UCTOPU3MOM, U B TOM $SI3bIKOBOM MaTepuaje, KOTO-
pBIii CIOJIB30BaJI KOJIJIEKTUB COCTABUTEEH 3TOr0
CJIOBapsl, MO-BUIMMOMY, HE BCTPETUIOCH TAKMX T€K-
CTOB, KOTOpHBIe Obl CBUIETEIHCTBOBAIN O HECOBIIA-
JIEeHUU 3HAYCHUI CIIOB 00.1y4oK U K034bl. KpUTUKYys
tonkoBanue JI.H. Ymaxkosa, B.fl. [lepsrux, a mo3a-
Hee W.I. lo6pomomoB u M. A. I[InnpminkoB npoaHa-
JIM3UPOBAJIN TOTOIHUTEIbHBIN SI36IKOBOM MaTepHal
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U1 yoenuTeIbHO 10Ka3aJii HETOYHOCTb TOJKOBAHMUS
H.H. Ymaxkosa [25]; [26, c. 125—132]. Jo6GaBuM, 4TO
HauuHag ¢ 1989 1. Bce nepensaaHusi TOJIKOBOTO CJIO-
Bapst C.1. Oxerosa (c 1992 r. aTo cnoBaps C. 1. Oxe-
rosa u H.IO. llIBegoBoii) comepkaT yTOUHEHHOE
no cpaBHeHHUIO co caoBapeM .H. YmakoBa Tonko-
BaHUe cJIoBa o0ayyok: “ToacTtas nepeBsIHHas CKpera,
WUAYIIAs 10 KpasiM TeJIeTH, TTOBO3KM MJIY orrbaroIas
BEpPXHIOIO yacTh caHeii” [27, c. 422].

[lepexonst K BOIMPOCY O HexXeaaTeabHOM M30bI-
TOYHOCTHU SI3BIKOBOTO MaTepuaja, HallOMHUM, 4TO
JI.B. lllep6a npusbiBaj JieKCUKOrpadoB HE UCIOJIb-
30BaTh B TOJKOBAHUSX CJIOB CIelMaJbHON BHIIU-
KJIoTlenn4YecKoit mHpOopMaIn, KoTopast He COOT-
BETCTBYET 3HAHMUAM PSIOBBIX HOCHTENEH s3piKa. OH
nucai: “B 0oTaHuKe pa3Hble paCTeHUS OIIPEAeISIIOT-
csI TI0 YCTAHOBJIEHHOM cucTeMe (TO XK€ OTHOCUTCS U
K 300JIOTUH, M1 K MUHEPAJIOTUH, U K IPYTUM OTAEIaM
npuponabl). B ObITy, a ciienoBaTeIbHO — U B JIUTEpa-
TYPHOM SI3bIKE OHU OMPENesSIIOTCS COBEPIIEHHO MHA-
ye, ¥ 3a4acCTyI0 OYeHb TPYAHO OTHICKATh T€ MPU3HA-
KU, KOTOPbIE 3aCTaBASIOT HAC Y3HATh TO UJIU APYroe
pacteHue. Sl He TOBOPIO YK€ O TeX cayuasx, Koraa
IIPO TOT UJIX APYTOM MPEIMET IIPUXOAUTCS TOBOPUTD,
YTO 3TO ‘pOJ KYCTapHUKA WJIU YTO 3TO ‘OAUH U3 BU-
JIOB HEOOIBIIIMX JIECHBIX MTUILL U T.T1. Bo BCsIKOM city-
yae HY>HO IMOMHUTh, YTO HET HUKAKNX OCHOBAaHUA
HaBsI3bIBATh OOIIEMY SI3bIKY TTOHSITUS, KOTOPbIE EMY
BOBCE HE CBOWMCTBEHHBI U KOTOpPbIe — IVIABHOE U pe-
1Iaroliee — He SIBJASIIOTCS KAKUMU-TM00 (hakTopaMu
B mpoliecce peueBoro odueHus” [15, c. 280—281].

O4YeBUIHO, YTO CITyYar HaBSI3bIBAHU S JTEKCUISCKUM
3HAYEHUSIM CJIOB UYXKIBIX UM IMPU3HAKOB ObIBAIOT 00-
YCJIOBJIEHBI TJIaBHBIM 00pa30M MCIOJb30BaHUEM B Ka-
YeCcTBe SI3bIKOBOI'0 MaTepuasia AeUHUIIUN HAyYHBIX
MOHSTUI, MOYEPITHYTHIX U3 IHIMUKJIIONEAUN 1 Cripa-
BOYHMKOB, T.€. U3JIMIIHEro sI3bIKOBOrO MaTepuala,
KOTOPOTro HET B MaMSITU PsSITOBBIX HOCUTEEH SI3bIKA.
HecMoTpst Ha TO YTO TOJBKO YTO MPOLIMTUPOBAHHAS
pekomennanus JI.B. IllepObl Obl1a BbICKa3aHa UM el11e
B 1940 rony, ToJIKOBBIE CIIOBapu cepearHbI XX BeKa
Jajieko He Bceraa et ciaenoBaiu. Bot, HanpuMep, Kak
ObLIM c(HOPMYIUPOBAHBI OMpPEAETEHUS CIOB 2040HA,
epyuia M atiea B MaJioM aKaJIeMUYeCKOM CJIoBape:

SIBJIOHS <...> T11040BO€ IEPEBO CEM. PO30OLBETHBIX
[28, 1. 4, c. 777].

I'PVIIA <...> 1. [1;1010BO€ IEpEBO CEM. PO3OIBETHBIX
[28, T 1, c. 353].

AVIBA <...> 1. FOXHoe NI0I0BOE IEPEBO CEM. PO30-
uBeTHBIX [28, T 1, c. 27].

B CJIOBapAX pyCCKOro fA3bIKa Oonee TIO3OHUX JIET U31a-
HMHA TOJIBKO YTO IIEPEUYNCIICHHLIC CJIOBA ITOJIYy4aloT Oosiee
I/IH(I)OpMaTI/IBHBIC TOJIKOBaHM A, XOTA Oecrnojie3Hoe JJTA
HU3BECTUA  PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPHI U

OENOCIOK, YXKAH CAO. [IOKA3SATEJIM CMbICJIOB CJIOB, YITOTPEBJIEHHbBIX B TEKCTE

OOJIBIIIMHCTBA HOCUTEJIEH SI3bIKa YIIOMWHaHMUE TCPMUHA
cemeticmeo po30oueemHblX B HUX ITIOYEMY-TO COXPAaHCHO, CP.:

SABJIOHS <...> ®pyKTOBOE AEPEBO CEM. PO3OLIBETHBIX
C WIAPOBUIHBIMU CAAAKUMHU MU KUCIO-CAAAKUMHU T1JIO-
namu [27, c. 903].

TPVIIA <...> . ®pyKTOBOE IEPEBO CEM. PO3OLIBETHBIX
C OKPYTJIBIMM YIJTUHEHHBIMU U PACITUPSIOIIUMUCST KHU3Y
MJ0IaMHM, a TaKXe TJI0/ 3Toro Aepena [27, c. 144].

AWMBA <...> HOXHOE 1epeBO CeM. PO30LIBETHBIX C TBEP-
JIbIMU apOMaTHBIMU IJIOAAMH, MOXOXHMMHU 1Mo (hopme
Ha s10JI0KO0 MJIY TpyIIy, a TaKKe 1jox ero [27, c. 17—18].

4. 3akioueHue

IMonBenem utoru. Kak MBI ITOIBITaJIMCh TI0KA3aTh,
BOCIIpUHUMAsI CMBICIBI CJIOB M (Dpa3eoIoru3MOB,
YIOTpeOJeHHBIX B TEKCTE, MOJy4YaTeslb OIMPAETCs
HE Ha CBOIO MaMSTh O SI3bIKOBBIX 3HAUEHUSIX OTUX €U~
HMUII, a Ha “SI3BIKOBOII MaTepuajl” — 3TUM TePMUHOM
JI.B. lllep6a o603Havyan xpaHAUIUAcId B MaMsITU HO-
cuTelieli s13bIKa OOJIBIIIONM MacCUB paHee yCbIIIaHHBIX
WJIU IIPOU3HECEHHBIX MU (pparMeHTOB peun. Oropa
Ha “ga3bIKOBOM MaTepuaj” BO MHOTUX Cydasix MO3BO-
JISIET MOJIyJaTesIsIM TEKCTOB 0€3 00paleHUsI K TOJIKO-
BBIM CJIOBApsIM C OOJIBIIENH MJIM MEHBIIEH CTEIEHbIO
JIeTaJIbHOCTU MPUXOAUTH K BBIBOIAM O COAEPKaAaHUU
HE3HAKOMBIX MM CJIOB M (ppa3eooru3mMoB — Tak Ha-
3bIBa€MbIX arHOHUMMOB. CTaJIKMBasICh C aTHOHUMAaMMU,
noJsyyarelib IIOACO3HATEbHO, B TOM CTEIIEHU, B KAKOMN
3TO BO3MOXHO, pacliM(pOBbIBAET COAEPKAHUE KaxK 10~
ro U3 HUX, OMUPASICh HA LIEJIbIA Pl UCTIOIb30BAHHBIX
B TEKCTE SI3bIKOBBIX CPEJCTB — TaK Ha3bIBaeMbIX MTOKa-
3aTelieil CMBICJIOB cjioB. Cpenu rmokasaTesieil CMBICIIOB
CJIOB MpPEACTaBJSIETCS 11eJ1eCO00pa3HbIM pa3inyaTh
MopdoJIorTnYecKre, CMHTaKCUIeCcK1e, CJI0BOOOpa3o-
BaTeJIbHbIE, MUKPO- U MAaKPOKOHTECHbIE IT0Ka3aTeJIN.

AHaornyHeIM 00pa30M Ha OCHOBAaHMM aHaJI13a SI3bI-
KOBOT'O MaTepualia [IPOMCXOIUT onpeaesieHre JeKCude-
CKUX 3HAYEHU I SI3bIKOBBIX €AWHUII U ITPU COCTABJICHUU
TOJIKOBBIX cjioBapeil. [ToHnMaHne MexaHu3Ma BhIBee-
HMS CMBICJIOB CJIOB, YIIOTPeOJIEHHBIX B TEKCTE, MPE-
CTaBJISIETCS BaXKHBIM HE TOJIBKO B YUCTO TEOPETUUECKOM
acrieKTe, HO U IJISI TPaKTUKU TIPErogaBaHusI POIHOIO 1
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAK3KE JIJISI COBEPIICHCTBOBA-
HU S HABBIKOB ITPONYKIIUY U PELICITIINY PEYN.
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